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„TISZTELT URAK OTT FÖNN PESTEN.“
Tisztelt urak ott fönn Pesten,
Kik az országházba jártok; 
Mikor tesztek már valamit ? 
Meddig jár még csak a szátok ? 
Országpénzen hecczet űzve, 
Meddig ültök léhán, resten ? 
Meddig lopjátok a napot ?
Tisztelt urak, ott fönn Pesten!

Olyan kicsiny ez a nemzet 
S mégis olyan nagyon beteg, 
Bennetek bízott meg, s várta 
Hogy ti talán segítitek 
Ezer baját, ezer gondját 
Gyógyítjátok. Jó az isten,
Arra bízzátok ti tán ezt?
Tisztelt urak, ott fönn Pesten!

Persze, mikor a sok stréber 
Mandátumért járt vidéken,
Fűt fát ígért. Mindent megtesz. 
Programmbeszélt nagyon szépen 
Most, hogy megvan a mandátum, 
Nem csinálják azt sem, ezt sem. 
Ejnye, már ez mégsem járja? 
Tisztelt urak ott fönn Pesten!

Törvényhozó testületben 
Törvényt dehogy is csinálják!
De a parlamentarismust,
Oh azt dicsőn lepipálják!
Mint két ellen összekapnak,
S nem csinálják azt sem, ezt sem, 
Hanem egymást szúrják, marják 
«Tisztelt urak, ott fönn Pesten !>

De hát privátmulatságok ? . ..
No meg privátkomédiák ?...
Ezért kell az országgyűlés ? 
Kiváncsi rá ország-világ. 
Képviselő-diurnumot 
Ez a nép azért fizessen.
Azt hiszitek, jól lesz ez igy ? 
«Tisztelt urak, ott fönn Pesten!»

Az igaz no, — bocsánatot!
Még sem ültök egész tétlen 
Törvényt hoztok, — de még milyet! — 
Majd talán a jövő héten. 
Képviselőfizetésről:
Hogy a mért fent ültök resten, 
Fizessen az ország többet.
Tisztelt urak, ott fönn Pesten!

Darázs.

VÁROSHÁZI MULATSÁGOK.
— A tisztelt közgyűlésből. —

Sa rkadiskodások.

Farsangolunk — farsangolunk!
Mikor a nőegylet, a jogászság, a Gyermekbarát és 

a tűzoltó-egylet mulat, miért maradna hátra épen 
a városháza ? Elől tánczol már Sarkadi Lajos, ő a bál­
király a városházán. A legfiatalabb, de egyúttal a leg- 
hogyishivjákabb városatya, a ki a Wekerle politiká­
jával még mindig meg van elégedve, csak a Sál 
Ferenczével nem, a mi persze a Sál Ferencz szeren­
cséje.

Eddig még csak lemorzsolta a közgyűlés a napi­
rendet egy nap alatt, hanem mióta Sarkadi Lajos 
Isten végtelen kegyelméből városatya lett. a 
közgyűlés mindig el fog tartani legalább két napig.

Mert egy nap kevés arra. hogy Sarkadi kibeszélje 
magát.

Ha pedig majd idők múltán József is mandátumra 
tesz szert, akkor három napig tart majd a közgyűlés 
és végül, ha Náczi is bejut a zöld asztalhoz, akkor 
négy napig huzzuk a közgyűlést: igen. mert mindegyik 
Sarkadinak szüksége lesz legalább egy napra, a melyet 
szónoklatával kitöltsön.

Serényi Gusztáv, a jövendő pénzügy miniszter.
Le van pipálva szegény Justh Sándor. Nem lesz 

ezután a legnagyobb beszélő.
Milliókról volt szó és Justh Sándor némán hallga­

tott. Hiszen a regalekötvénvek eladásából befolyó ten­
gernyi pénz nem közérdekű dolog. Justh Sándor pe­
dig csak akkor hallatja szavát, mikor valamelyes 
közérdek lebeg a felszínen, például mikor arról van
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szó, hogy Tapp János gazdasági tanácsos epz/ garas­
sal drágábban vásárolja a városi bikák szarvain levS 
rézgombokat. A városi bikák. Ez a Justh Sándor 
ressortja. A városi adósságok konversiójánál Serényi 
Gusztáv ismert pénzügyi kapaczitásunk ad jó taná­
csokat a tanácsnak, midőn azt indítványozza, hogy 
a város milliókra me; ő adósságait a szebeni vagy 
a piripócsi bankoknál konvertálja. No, most végre 
átadhatja Wekerle Sándor a rá nézve terhes pénz­
ügyminiszteri tárczát Serényi Gusztáv bátyánknak, 
a ki nem lesz olyan bolond, hogy a Rotschild-cso- 
porttal tárgyaljon, mikor a szebeni banknál sokkal 
olcsóbban vehet államkölcsönöket.

Azért hát éljen Serényi Gusztáv, az uj pénzügy­
miniszter!

. Farkas Izidor; a bölcs.

Volt egyszer egy Bölcs Salamon és valamikor 
máskor egy Bölcs Náthán nevű úri ember, de olyan 
bölcs egyikük sem volt, mint Farkas Izidor, a kiről 
eddig még csak a Müllereiban tudták, hogy nagy 
fináncz genie, de csütörtök óta ország-világ bámulja 
e nőtlen gavallérnak fényes talentumát.

Arról volt szó ugyanis, hogy a tanács a vámot fel 
akarta emelni, a mi ellen persze hogy sokan tilta­
koztak. Sarkadi Lajos tiltakozott az összes Sarkadiak 
nevében, Bertsey György pedig a parasztok nevében, 
a kikről nagyon meginditóan jegyezte meg, hogy nem 
akarnak a nagyváradi vásárokra jönni. Miért, mert 
szegény parasztot mindjárt a vámsorompónál meg- 
vizitálják, hogy hány tojása van, mennyi csirkét hozott 
a kasban, és igy tovább. Siralmas és szivetrepesztő 
dolog volt hallgatni, mikor Bertsey György szíjgyártó 
iparunk ezen kiváló jelese elősorolta azokat a köz­
ségeket, a hol a vásárok a kisebb vám miatt 
gyobbak, mint Nagyváradon.

Piano kezdé el:
* Nagyszalonta ! B.-Ujfaluu ! Margittaa! Tenkeee ! 

Nagyszalontánál még csak halkan sipogott, mint egy 
kéthetes csirke, hanem Tenkénél már bömbölt, mint 
egy oroszlán.

Dr. Műnk Béla, a ki még a közgyűlésen is orvos’ 
félve kiáltott fel :

♦ Uraim! ha ez a Bertsey még egy stáczióval tovább 
megy, biztosan elájul a nagy felindulástól!»

De nem ment tovább hála Istennek; Tenkén ki­
szállt és átadta a szót dr. Friedländer Sámuelnek, 
a ki szinte a tanács javaslata ellen volt, mert vissza­
térve arra az ominózus parasztra, a Bertsey György 
beszédjéből — úgymond — arról győződött meg, hogy 
a parasztnak igaza van.

Igen, csakhogy az a kegyetlen Bagány János sem 
akart engedni, mert a városnak pénz kell, tehát emelni 
kell a vámot.

És ekkor állott fel a Megváltó Szent Bölcsesség 
Farkas Izidor személyében, a ki minden külön be­
lépti dij nélkül hallatta az ő nagy bölcsességét.

— Fel kell emelni a vámdijat! igenis, zengé bölcs 
Izidor.

— Abczug! Abczug! harsogta rá bőszen Bertsey, 
Kunyhósy és Szokoly Tamás.

— De, — folytatá bölcs Izidor minden zavar nél­
kül — erre nézve van nekem egy kitűnő ideám. 
Az tudniillik, hogy a hidvámot csak a Zzw;zts-czik- 
keknél emeljük.

— Mi az a luxus-czikk ? — hangzott mindenfelől.
— Hát például, mikor egy panoráma jön a vá­

rosba, akkor az fizessen egy garassal több hidvámot. 
A panorámák áltál fizetendő garasok fedezni fogják 
azon ezreket, melyeket a város az utadóalapból be­
venni remél.

És miután ezen remek fináncz ideát Megváltó Bölcs 
Izidor elmondotta, olyan büszkén ült le ismét szé­
kére, mint Sehvarcz Berthold, mikor felfedezte a 
puskaport.

Hanem, ha Sehvarcz Berthold meg nem előzi őt 
ebben, akkor bizonyára Farkas Izidor fedezte volna 
fel a puskaport. Ez már aztán bizonyos.

na-

Második nap.
A második nap a Sarkadi Lajosé volt, úgy hogy 

akár az összes városatyák otthon maradhattak volna, 
Sarkadi Lajos kivégezte volna egymagában az egész 
közgyűlést.

Ezen a napon mint universal genie mutatta be 
magát. Szónokolt, irt, sétált, sugdosott a főispán fü­
lébe, interpellált, ivet körözött és mindent egyidőben 
és egyszerre olyan heroismussal, hogy a Schütz Al­
bert arcza csak mosolygott a boldogságtól és kéjesen 
súgta a Stern Herman fülébe:

«Ez az én szerelmes vöm, akiben nekem örö­
möm telik !>

Olyan dühös volt Sarkadi, hogy Dús László min­
den izében remegett: «Oh ez az ember képes nagy 
dühében kiszaladni a marhavásártérre, ölébe veszi 
az egész marhavásárt, és viszi egyenesen a kommen- 
dáns rétre!»

Még az öreg ur is megijedt tőle. Jó Sál Ferencz 
nem várt ilyen heves támadásra és olyan ideges lett, 
hogy már átakarta adni a polgármesteri széket Sar­
kadi Lajosnak.

Hanem Friedländer Samut nagyon bántotta ez az 
egész dolog. Eddig ő beszélt a legtöbbet a közgyű­
lésen, most jön ez a Sarkadi és egyszerre tulli- 
czi tálja.

Kapta magát és be adott ő is egy indítványt.
A tisztelt közgyűlés pedig ekkorra már olyan virá­

gos leszavazó kedvében volt, hogy egy szuszra lesza­
vazta a tanácsot, a Sarkadi indítványát is, meg a 
Friedländer indítványát is.

És ez volt a Sarkadi politikai szereplésének első 
malőrje.

No de vigasztalódjék — követi ezt majd szép egy­
másutánban a többi.
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BAGOLY.

A MULT HÉT ESEMÉNYEIBŐL.
— Czigányszámlálás. —

Számláló lap Járás A velencsej.
férfiak számára. KÖZSéJ ...T^yák'

lí
Kérdés Válasz

1
I

Mi a vezeték- és keresztneve ?
Csák a lovát vissük vezsetéken. 
Azs ánnvukon kivel nincs kérést 
a sátorba. A neve .... hogy is 

hínnak ánnyuk?

2 Hány éves ? j
Bizsonv ázst még nem mondom. 
Nem vágyók én ló, hogy á fogám- 

rul olvássám lé.

3 Hol született, mely országban, me­
gyében, községben ? Csák a kocsisáráglyában

4
Állandóan letelepedett, huzamosabb 
ideig egy helyben tartózkodó, vagy 

vándorczigáuy-e ?
Állok néha, de egy helyben nem.

5 Mióta tartózkodik a községben? 
(Hány év, hónap vagy nap óta?)

Mióta eldéglétt a lovam a kocsi 
elül, oszt ném léhét odébb ménni.

6
Házban, putriban,kunyhóban, föld­
alatti üregben vagv sátor alatt 

lakik-e?
Amijen ván. Néha á dutyibán.

7 Mi a hitfelekezete ? Nem lehessen azst tudni.

a) Mi az anyanyelve ? Nem ismertem azs anyámat.
8 b) Anyanyelvén kívül mely nyel­

veket beszél még? A disznónyelvet még soktam enni.

9
Mi a családi állapota (nőtlen, tör­
vényes vagv- törvénytelen házas­
ságban élő, özvegy, törvényesen 

vagy törvénytelenül elvált ?)
Hun igy, hun úgy?

10 Mi a rendes foglalkozása ? Séinmi. A réndérség néhá lenyiijá 
á háj ám.

11 Mivel foglalkozik mellékesen ? Csák ákád válámi.

12 Ha nincs foglalkozása, miből tartja 
fenn magát ? Mi kezsük hozsá ?

13
/ írni ? Nem vágyok én páp.

\ olvasni ? A birgét még tudom olvasni.

Láttam: Szmetka György,
czigánv-protector.

Ráfájel Csila,

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.
MIÉRT JEGYEZ WINKLER LAJOS?

— Levél a szerkesztőhöz. —

Óh szerkesztő ur! Szépen kérem 
Ne értse félre szándékom.
Én sértni nem akarok senkit,
Hisz erre nincs is itt okom.
De oldalam már régen fúrja.
Mit megfejteni oly bajos.
Kiváncsi vagyok szörnyüképen,
Mert nem tudom, hogy voltaképen 
Miért jegyez Winkler Lajos ?

Kutattam ennek én okát már:
Tán hírlapíró ? — Már nem az.
Tán detektív, vagy tán konstábler ?
De azt mondták rá: Nem igaz.
De hát az isten szerelmére,
A dolog olyan zavaros;
Hát passzió vagy sport ez nála,
Más foglalkozást nem találna ?
Miért jegyez Winkler Lajos ?

Ö ott van minden közgyűlésen 
És komoly képpel ott leül,
Tán el sem képzelhető már ma

Egy közgyűlés Winkler nekül. 
ö titkos képpel, némán hallgat 
És egyre jegyez hamaros 
Az emberek csak néznek rája,
De el azt senki sem találja,
Hogy miért jegyez Winkler Lajos ?

Benn van ő minden társaságban 
Tanügy, természettudomány,
Régészet, Írók és művészek .. .
Ö mindenhez ért. Mily talány !
Kanál 6 mindenféle lében.
Az arcza oly titokzatos,
Nem szól egy szót, csak jegyez némán, 
De annyit törtem fejem én mán,
Hogy mért jegyez Winkler Lajos ?

óh szerkesztő ur! Tout Nagyvárad 
A választ erre úgy lesi,
Hogy Winkler mellénye zsebében 
A plajbászát mért keresi;
Hogy bárhová jő, közgyűlésre,
Vagy disznótorra, mely zajos,
Ő néki első teendője,
Hogy czeruzát hegyez előre.
De mit jegyez Winkler Lajos ?

Kiváncsi.

A «GYERMEKBARÁT»-BÁL ELŐTT.

— Hát tisztelt Czinke ur, ön is magyar népképvi 
seletben jön fel a Gyermekbarát-bálba.

— Igen, mint Árpád vezér.
— Óh az nagyon szép lesz. 

j — Csák ázt nem tudom még, hogy vájjon frákk 
1 bán, vágy sálónkábátbán fogláltá el Árpád Mágyár 

országot.
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SARKADI LAPOK
A NAGYVÁRADI SARKADI-DYNASZTIA HIVATALOS LAPJA.

Mottó: Én is Sarkádiában születtem.

Megjelenik mindig, 
valahányszor egy Sarkadi csinál 

valamit.

SARKADI-AERA.
A társadalmat és a közigazga­

tást refolmálni kell. Itt az ideje. 
Végre is kell, hogy belássa a vi­
lág azt az örök sarkigazságot, hogy 
e világ sorsát csak Sarkadik intéz­
hetik. Övék az ész, a hatalom, és 
a dicsőség. Csak a Sarkadiak van­
nak hivatva mindennemű hivatalra, 
a melyekre szorgalmasan aspirál­
nak is.

Hány miniszter, államtitkár, fő­
ispán és alispán van e hazában, 
a ki nem Sarkadi ? Hát járja ez, 
kérdjük, hogy ezen magasrangu 
hivatalokat holmi Wekerle, Hiero- 
nimv, báró Dőry vagy Beöthy-féle 
pasasérek töltsék be. és nem Sar­
kadiak ?

Itt az ideje végre, hogy a tár­
sadalmat reformáljuk. Reformáljuk 
oly irányban, hogy minden hiva­
talra csak egy Sarkadi neveztes­
sék ki. Vagyunk hála Istennek 
annyian, hogy minden hivatalra 
jut egy-egy Sarkadi.

Ez a mi programmunk!

Sarkadi Taksony.

Felelős szerkesztő: Dr. Sarkadi Lajos. 
Segédszerkesztő : Sarkadi József. 

Főmunkatárs: Sarkadi Igttáca.

HÍREK.
Személyi hírek. — Dr. Sarkadi Lajos 

ma reggel felébredt és sürgönyözött We- 
kerlének, hogy még mindig bízik benne.
— Sarkadi Ignácz uj állásra pályázott. 
Több mint bizonyos, hogy el is nyeri.
— Sarkadi József közelebb nagy fák­
lyás zenét rendez a Sarkadiak tiszte­
letére.

*

Népszámlálás. A belügyminiszter meg­
akarja tudni, hogy hány Sarkadi van a 
világon, és e czélból legközelebb álta­
lános nagy népszámlálást rendel.

*
Miniszterválság. Szilágyi Dezső tud­

valevőleg megválni készül a miniszteri 
széktől, mint halljuk helyére egy Sar­
kad! van az udvarnál kombináczióban. 
Csak gratulálhatunk ezért a kormánynak.

Névváltoztatás. N agyvárad városa, 
mint értesülünk, tekintettel azon nagy­
számú Sarkadiakra. kik e város lakos­
ságának zömét képezik, nevét Nagy­
váradról Sarkadra fogja magyarosítani.

Márczius 15. Mint minden évben, ez 
idén is fényesen fogják nálunk ünne­
pelni márczius ló-ét. Az ünnepi beszé­
det Sarkadi fogja tartani a Sarkadi téren, 
és beszélni fog a márczius lö-iki Sarkadi- 
akról.

Előfizetési ára nincs, hanem mindenki 
ingyen kapja e lapot, a ki kitudja mu­
tatni. hogy a Sarkadi famíliához tartozik.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
Épen most jelent meg ! Igen ér­

dekes mű hagyta el a napokban 
a sajtót. <v4 Sarkadiak története 
éstevékenykedése»czimén. A munka 
Schütz Albertnek van ajánlva és 
magában foglalja az összes Sar­
kadiak életrajzát. Az érdekes mű 
167,689 oldalra terjed.

*

Színház. A nemzeti színház igaz- 
gazgatósága következő darabokat 
fogadta el előadásra: «Marhavásár­
tér és szerelem.» Tragédia 3 fel­
vonásban. Irta Sarkadi Lajos. «Az 
atyafiak.» Dráma. Irta Sarkadi Jó­
zsef. «Röndnek muszáj lenni.» Víg­
játék. Irta Sarkadi Ignácz.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
S. Sarkad. Igaza van, Amerikát csak­

ugyan Sarkadi Kristóf fedezte fel. — S. 
Helyben. Az illető állás már be van 
töltve egy Sarkadival. - S. Helyben. 
Csak olyan verset és prózát közlünk, 
mely valamely Sarkadinak jeles tulaj­
donát Írja le. A papírkosárba dobtuk. — 
S. Helyben. A szoborbizottság, mely a 
marhavásártéren szobrot akar építeni 
dr. S. L.-nek, már a napokban megala­
kul. Persze, hogy ön is tagja lehet a 
bizottságnak.

T A R C Z A.

ÓDA A SARKADIAKHOZ.
Óh mi volna ez a világ 
Hogyha Sarkadi nem volna!
Nem forogna ez a föld sem3 
És a nap sem világolna.

Városházán ki beszélne ? 
Fáklyászenét ki rendezne?
Ki pályázna hivatalra?
S ambicziót ki érezne?

Egyszóval hát ez a világ. 
Elpusztulna talán végül 
Ugyan, hogy exisztálhatna 
Az a Sarkadiak nélkül ?

Sarkadi Töhötöm.

A SARKADIAK.
Társadalmi regény XXX kötetben.

Irta Sarkadi Bendegúz.

XXIII. kötet.

.... Igen, monda Sarkadi. Imádom 
önt bájos Sarkadi kisasszony!

Sarkadi Amanda kisasszony pedig igy 
felelt:

Oh én csak egy főkapitányhoz megyek 
feleségül.

Sarkadi Balambér elment és pályázott i 
a főkapitányi állásra. Nagy protectiója 
volt. hát el is nyerte.

Akkor elment Sarkadi Balambér Sár- j 
kadi Amandához és igy szólt: '

Imádom önt bájos Sarkadi kisasszony!
Sarkadi Amanda kisasszony pedig igy 

felelt:

Oh én csak egy polgármesterhez me­
gyek feleségül!

Sarkadi Balambér elment és pályázott 
a polgármesteri állásra. Nagy protectiója 
volt. hát el is nyerte.

Akkor megint így szólt: Imádom önt 
Sarkadi kisasszony!

Sarkadi Amanda pedig igy szólt:
Oh én csak egy főispánhoz megyek 

feleségül.
Sarkadi Balambér elment és pályázott 

a föispáni állásra. Nagy protectiója volt. 
hát el is nyerte.

Akkor megint így szólt: Imádom önt!
Sarkadi Amanda kisasszony pedig ezt 

felelte rá:
Oh én csak egy miniszterhez megyek 

feleségül.
Sarkadi Balambér megint csak elment 

pályázott és . . .
(Folyt.itása következik.)
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KORCSOLYA-BÁL B.-DIÓSZEGEN.
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Tisza-Beői Szűk Antal. Jegesi Hoza Dániel ke­
reskedők, Izlandi Jurák Antal koporsóraktáros, Sze- 
lidfalvai Vadai Ignácz patikus és Nádfalvi Nagy 
Imre segédtiszteletes összefacsarodott szívvel nézvén 
egyfelől a filloxerába ojtott diószegi dombokat, más­
felől Diószeg sodomai veszedelemnek indulását: egy 
szép deczemberi napon 25 és fél fokos hidegben ösz- 
szejöttek az Ér jegén s miután egymás fog-vaczogá- 
sától hivatalosan konstatálták, hogy hideg van. — 
elhatározták, hogy Diószeget jégre viszik. Szűk Antal 
és Hoza Dániel előterjesztvén, hogy halotti szemfedő­
nek való vásznakkal kellőleg el van látva. — Jurák 
Antal koporsókészlete az idényre elegendőnek talál­
tatván, Vadai Ignácz méregkeverési szakismeretében 
megnyugodván s Nagy Imre segédtiszteletes 21 ha­
lotti prédikáczióval megbirkózásra ígérkezvén: a ne­
mes czélu egylet megalakulása ténynyé vált s Mester 
kovács nazarénus próféta által ott a helyszínen az 
Űr nevében korcsolya-egyletnek el is kérmáltatott.

Ez a csecsemő-egylet vonult be f. hó 4-en Karne­
vál karján a padaljai özvegy-pinczékből ez alkalomra 
előkeresett borkorcsolyákon a kisdedóvoda jégtermébe, 
letenni az exament két havi fázlódás után. Miután 
a legújabb gyermek-indulót Darvasi Róza óvónő ve­
zetése alatt kifogástalanul meghallgatták, akarom mon­
dani — eldideregték, kezdetét vette a táncz a kö­
vetkező sorrend szerint:

1. Jeges csárdás;
2. Fagyos polka;
3. Négyes 6 vaczogásban:
4. Reszkető rezgő;
5. Négyes 6 dermedésben:
6. Kopogó csárdás.
Szünet alatt általános didergés és fagylaltozás.

Szünet után:
1. Kocsonya-suppé-csárdás;
2. Halifax-polka:
3. Rátkay-négyes 6 aszalásban :
4. Bundás lengyelke;
5. Jeges négyes 6 porczióban;
6. Juj-be-hideg csárdás kifagyásos-fagyásig.

Táncz közben fölharsant a <Suhse-fagyunk-meg!>
Meg voltak hiva a grönlandi eszkimók családostól 

1 együtt; de nem jelentek meg, csak a belépti dijat 
! küldték el frissen aszalt jégkoronákban, melyek a bál 
1 tiszta jövedelmét képezik s a melyeket Rátkay József 

váradi jég-bankár vált be ez évi korcsolya-jövedel­
méből.

*

NYÜVEDI KARNEVÁL.

1 Beszélhet már nekünk nyüvedieknek bármiféle 
1 bálrendező, hogy mi szükséges egy bál sikeréhez;
1 azt mi fedeztük fel t. Bagoly ur itt helyben Nyüvedec.
! Nem bánjuk már mi, akármit esznek Biharon: ez a 

dicsőség a miénk.
Hát t. Bagoly ur, tudja, mi biztosítja egy bál sike­

rét ? Ugye nem '? Pedig milyen könnyű! —a szappan.
Három font szappan! Ennyit kente-fentünk mi fel 

: a mi táncztermünk lúgos vízbe megmosdatott par­
kettjére. Hanem síkos is lett ám, de czudarul. Subiczk 
ahhoz képest a lack meg a fédervájsz.

Azt hiszi azért t. Bagoly ur, hogy elesett azon 
valaki; na azt a szégyent nem engedte rajtunk el­
követni a szappan, megragasztotta az erős kegyet­
lenül a lábi keztyüjét, a ki ilyesmire próbált volna 
vetemedni.

De ha csak a szappan halhatatlanitaná a mi bá­
lunkat !

1 Az a sok növálasz, a melyekkel Nyüved a nó- 
emánczipáezió első úttörője lett, azaz a mi a szap­
pannál is többet tett bálunk hírnevének ragyogására.

1 Tiszta erkölcsű, szemérmes fiatalságunk nem is árult 
petrezselymet, a mely zöldség különben sem kapható 
ma Nyüveden.

Hány lakodalom lészen bálunk örvendetes utó­
következménye, az még Hymen titka. Hanem, hogy 
akár egyházi, akár polgári házasság szerint ott a tett 
helyen 20—30 pár — a mennyi a Il-ik négyest járta 
— fölvehette volna a házasság rózsa-igáját, az olyan 
bizonyos, mint, hogy a mi ifjú lelki atyánk lesz 
ebben a táncz-ban is vortánzer; (ha lesz a ki a nö- 
válasz-ban elhívja. Fáma.)

Szerkesztő úr! én verselni is szoktam: olvassa, 
ide sorakoztatom versbe, kikből állott a mi bálunk 
díszes koszorúja :

Szolgabiró, öregbiró, jegyző, pap,
Együtt járta mind Nyüveden vasárnap:
Rektor, kántor, vasutas is vala ott. —
Szerkesztő úr! tisztelje meg ezt a névsort 
Emeljen rá — kalapot.

Tíz falunak valamennyi rózsája.
Ott virított az Nyüveden. a bálba:
Járta, ropta a négyest meg andalgót,
Hogy kik voltak? — soh’se kérdje szerkesztő úr: 
Valamennyi angyal volt.

Szappan.
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A kukkerekkel is csak úgy bántak el ma,
Mintha bizony ott ült volna Margó Zelma 
A népség meg bámult, meg félt is a bárgyú,
Azt hitte bizonnyal, hogy a kukker ágyú,
Mert a katonákal most se bírnak nagyon,
Azt hiszik, hogy annál mindig fegyver vagyon. 
Színház után azt a kótát kezdték járni,
De ennek nem győztem már a végit várni,
Mert látva, hogy itt is van mindnek egy párja, 
Szivem elönté a keserűség árja,
Sóhajtottam hát egy keserűt, egy nagyot,
Most vettem észre, hogy nem Váradon vagyok, 
Felkötöttem hát a kis panganétomat,
Búsan a lágernek vettem az utamat.
Lefeküdtem de biz aludni nem bírtam,
Csak úgy sóhajtoztam, csak csendesen sírtam, 
Fútták a tagvachot, már felkellett kelni,
De nem bírtalak az eszemből kiverni,
Azért kérlek Julcsám — ha szived még szeret, 
Kérjed este reggel a jó Istenedet,
Ha a tavasz napja kisüt majd oda át,
Küldje más országba a gonosz kolerát,
Hiszen muszka tízszer annyi van mint magyar, 
Pusztíthat ott bőven, kedvére ha akar.
Most pedig bezárom levelemet, s maradok szerető 

r hű kedvesed
Kozma Pista 

gefrájter.
u. i. tisztelem Erzsi nénémet, megellett már a Virág?

Dr. HAZAY KULIMPÁCZIUS VICZCZGYO- 
GYÁSZATÁBÓL.

— Ugyan mondja már azt meg, hogy mi különbség 
an köztem és egy czégér közt?
_ Nem tudja. No hát az, hogy a czégér ki van 

iggesztve. én pedig fel vagyok függesztve.
*

— Mit jajgat maga azért, mert a foga fáj! Fogfá- 
ístól nem hal meg senki, sőt sokan élnek tőle t. i.
, fogorvosok.

_ Különben saját tapasztalatom után fogfájás ellen
ízt ajánlom, hogy vegyen egyenlő mennyiségű kreo- 
iotot, kloroformot, kokaint, — és aztán húzássá ki 
Ír. Dőryvel a beteg fogát.

Átosszolgája! Jó egészséget kívánok'

BAKA-LEVÉL BOSZNIÁBÓL.
Cajnica, 1893. Február hó 4-én. 

Erdélyi yúlcsdnak szeretett kedvesemnek
Nagyváradon.

Újra eltelt egy hét Szombat napja vagyon,
Ezt a napot vártam egész héten nagyon 
Mert Szombat délután nincsen beseftigung 
Az egész lágerben vagyon nagy rájnigung 
Ilyenkor oszt urak frájterek, altisztek,
Mert súrolni szoktak csak infánterisztek,
Mint sarzsi urak csak aufzikt sarzsik vagyunk, 
Nekünk is más puczul, nem puczúlúnk magunk, 
Szabad lévén tehát ez a délutánom 
Édes drága Julcsám ezt is néked szánom. 
Második levelem eresztem most útnak,
A merre a felhők hazám felé futnak,
De nagv aggódásba vagyok sorsa felül,
Hogy vájjon e levél, Nagyváradra kerül?
Mert én már átéltem hideg telet sokat,
De soha se láttam ily hó fuvásokat.
Négy méter itt a hó — oly igaz mint élek,
Hogy én kedves Julcsám — igazat beszélek.
Az a szerencse hogy magyar bakák vagyunk. 
Hogy a hideg télen rakásra nem fagyunk.
Mert meleg a szive a magyar bakának,
A szivivel tüzel mindegyik magának.
Héjh! kedves Juliskám, hogyha rá gondolok.
— Pedig a mit mondok, nagyon komoly dolog — 
Hogyha a kolera meg nem fagy a télen,
S a tavaszszal kitör Magyarország szélen, 
Minden reménységem meddő és hiába,
Mert egy évvel tovább ülünk Boszniába.
Nem eresztenek át a magyar — határon: 
Váltsad a bilétet akár milyen áron! . . .
De a mire még soha nem is gondoltam, 
Gondold, Boszniában a színházba voltam.
Szent Száva napjára — nagy ünnep az itten. 
Hogy ki volt szent Száva, tudja a jó Isten. — 
A szerb fiatalok össze gyülekeztek,
És egy mükedvelős színházat rendeztek.
Színházt soh'se láttak — és tudja az ördög? — 
Mégis eljátszották a «Brankovits Györgyöt.! .. . 
Úgy meg kiabáltak; rángatták a kardot, 
Némelyik egy egész szónoklatot tartott.
Persze" hogv belőle egy szót sem értettem,
De a hol nevettek, — hát én is nevettem.
A tiszt urak mind az első sorba ültek,
És ha láttad volna, hogy hogyan örültek! . . . 
Minthogv ha Váradon lettek volna épen,
S mintha ültek volna piros bársony székben.
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BIHARMEGYEI NAGY LEXICON.
G. |.

Gás. Állítólag világitó eszköz. Nagyváradon azon­
ban erről a tulajdonságáról nem igen ismerik, mert 
a mi utczáinkon a fagygyugyertya is jobban világítana. 

*
Gyémánt. A legnemesebb fém és a leghevesebb 

ügyvéd Gyémánt Jenő. Árpád után a legnevezetesebb 
férfiú e hazában, a ki milleniumi ünnepélyekben is 
dolgozik szabad óráiban.

*

Gero. Kapitány is, Ármin is. Az egyetlen népszerű 
rendőr Magyarországon, a ki még az izr. nőegyletben 
is rendet tud csinálni, de nem avval a kommandóval, 
hogy: Röndnek muszáj lenni, hanem avval, hogy: i 
«Szerb vászonból készült empire ruhának kell lenni!»

Gyalokay. Még pedig Sándor. A legfrisebb és leg- 
chicesebb bálrendező, a ki egyidő óta nagy «Gyer­
mekbarát». A jeunesse d'oreé dísze, a ki a bálrende­
zésen kívül még egyébhez is ért, nem ugv, mint 
a többi bálrendezők.

•ttj

A «BAGOLY» ÜZENETEI.
Caesar. Cséffa. Régi dal, régi viczcz, régi 

bolondságról. Ebhon a havas fehér világban 
valóságos láiványvsság számh-i men! nálunk 
a küldött cóM.sév. - Pr Helyben. Ez a kom­
mentár nem is annyira iga-, mint komikus. 
Olyan, mint egyik rnegho doguít lapunk azon 

-*■ czáfolala. hogy «Kom munkás, hanem |,i- 
i ... . vatalnok» Kern is a m. á. vasútnál, hanem

a műtrágyagyárnál. Neve nem Szepcsák, hanem Köles András 
j S nem a lábát törte el, hanem veszett eb marta meg. Makón 

t0rtént es nem Nagyváradon. - H H Helyben. No már 
nagyon szépen kérjük, hogy nézze meg egy nyelvtanban és 
ne háborgasson bennünket ilyen kérdések feltevésével, ho*v 
«ikes ige-e csiszlik ?» Vagy viccz akart az lenni. ~ hát akkor 
miért nem irta oda mellé, hogy viccz ? — A E Helyben 
Mióta a chicagói világkiállítás főrendezője lett. felénk sem 
néz. Varjuk elnök ur amerikai humorának minél előbbi friss 
érmékéit Azért, mert mi nem vagyunk chicagóiak, gondoljon 

néha rank is. - Gentry Helyben. De ugyan már miért ten- 
nenk úgy, a hogy kegynek tetőik P Egyáltalában nem ér­
zünk hajlandóságot becses utasításait követni — s ezért tes­
sek csak nagy eszét saját ügyeiben értékesíteni — Ifj G I 
hatunk11 SKm és ;=>" '’éleményt sem mond-

Felelös szerkesztő : Fehér Dezső.
Kiadótulajdonos : Láng József És Társa.

HIRDETÉSEK.
A FÁBRY TESTVÉREK KIRAKATA. HOG\ ÉLHET VALAKI 100 ÉVIG?

1

X

»■tKieoki vi,z, ., dj -tűkéit búibaZáli: Dav/dleb- n. 
csak mi nem.
Péfdtem:|e°zdja| "vf Ti8 nekiL n.ihelvt
í nazem lesz. dmedjek velük Fábn, H-siverekhez -(
“ni
megengedem nekik," i.odj \ 1hojelört‘ hiU 
házban bámuljak a’Fahry-klrakabi, ' H m:"’0CZV-

I "W

mii
ímí

- Mondja csak Icztg komám, liogv lehet azt elém 
hogy az ember 100 éves legyen. '

— Nadjon edjszerően. Ha maga 100 évig fogja inn 
azt a kitonó magyarádi bori. és 100 évig enni azt • 
pampás almukat és déli gvölmölcsöket meg szőllőt 
a mit a Mertz Jfandor nagv-körös-ótezai balljábar
dős koráí m°e 0SÍuhf'ak !i,ngiU' h°gy !00 észtén- 
aos koráig meg nem hal.

■MM mm
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BÁLBAN. HUSZÁR-PHILOSOPHIA.

— De milyen elegáns ön ? Talán Parisban csinál­
tatja a ruháit?

— Oh nem! Minek is, hiszen Párisban sem kap­
hatnék olcsóbb és szebb szövetű, vagy finomabb kiál­
lítású ruhát, mint Held B. első nagyváradi posstó- 
iisletében a Zöldfa-utczán. Különösen mióta a világ­
hírű W'elentzJcy a szabásza.

Az árgyirusát, már én csak olyan szakácsnéba le­
szek ezentúl szerelmes, a ki Barátky e’s társai-nál 
a Sas-utczán veszi a húst, mert abban a mészárszék­
ben olyan jó és olcsó marha, borjú és birkahúst mér­
nek ki, hogy én olyat a kaszárnyában sohasem kapok

SZENSZKY M.
férfi-szabó-terme

NAGYVÁRAD, Olaszi, Karaguly-ház I-ső emeletén.
Ajánlja a n. é. közönség és mélyen tisztelt vevőinek a leg­

jobba n berendezett bel- és külföldi, továbbá londoni 
különleges finom szövetekből álló nagy rak­
tárát.

Az évad előrehaladottsága miatt, a még raktáron levő 
szöveteket gyári áron alól árusítja el.

Megrendelések a legújabb divat szerint saját mű­
helyében készíttetnek.
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LEBÖYITS J. RUDOLF
férfi-szabó, Nagyvárad, Olaszi, 

Fó-ntcza, Nyiry-ház,
(Bartsch palotával szemben.)

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 
hogy az idő előrehaladottsága miatt, az üzletem­
ben túlnyomóan fölhalmozott angol, franczia és 
brünni téli ruha szövetekből rendkívül jutányos 
áron, mérték szerint készítek

férfi, öltönyöket.
A közelgő farsang alkalmára frack és szalon 

öltönyök készítését, a legújabb minta szerint, 
legjutányosabban eszközlöm.

Értesítem egyszersmind a n. é. közönséget, 
hogy a külföldi gyárakban rendelt tavaszi ruha 
szöveteim a napokban megérkeznek, melyek be­
vásárlásánál a legújabb mintákat és legjobb minő­
séget tartottam szem előtt.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel

Lebovits J. Rudolf,

WALTER ÉTTERMÉBEN.

Akárki mit mondjon, mégis szép az élet, 
Főleg ha az ember Walter kosztján élhet. 
Uj az 5 étterme, de a bora ócska 
És e mellett huzza Hamza, meg Rdcz Jóska. 
Hogyha én, mint Voszka száz milliót lelnék 
Reggeltől estéiig csak Waltemél lennék.

STERN LIPOT
ferü-sza/foo

Nagyvárad, Olaszi, Fő-utcza, Bazár épülettel szemben.

Ajánlja a közelgő farsang alkalmára mindennemű 
férfi öltönyök készítését bel- és külföldi szövetekből 
a legújabb divat szerint, jutányos árban.

Egyszersmint értesíti a n. é. közönséget, hogy a még 
raktáron levő őszi és téli szövetekből rendkívül OlCSÓ
áron készít öltönyöket

LÁ!lp’5dzSEF ÉS TÁRSA NYOMDÁJA, NAGYVÁRAD.
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